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VY cTarTi NpoaHaNi3oBaHO JAaBHI IPEU3MH B JICKCHIII YKPaTHCBKUX KapHIaTChKUX F'OBOPIB,
MOIIMPEHI Pa30M 31 CIUIBHOIO MaTepiabHO0 KyJIBTYPOIO OaJIKaHO-CJIOB’ SHCHKOI'O €THOMOBHOTO
KOHTHHYYMY. JlOBeIeHO, 1110 HAasABHICTh I'PEIU3MIB Y KaplIaTChbKOMY OHOMACTHKOHI Ta JICKCHUIIi
TpaMLIiHHOI MaTepiajbHOI KyJIBETypH CBIIYUTH IIPO apXaidHi 3B’ 13KM KapIaTChKOTO Ta OIKaHCHKOTO
MOBHO-KYJIBTypHHX apealliB.
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Introduction. In the article some ancient Greek lexical components in Ukrainian Carpathian
dialectal areal, which are widespread with the common material culture of the Balkan-Slavic
ethnolingual continuum are analyzed.

Purpose. The purpose of the article is to study the borrowing group, which consists
of lexical Greekisms in Carpathian Ukrainian dialects. Methodology. In the article were used
different methods of component, lingual geographical and etymological analysis of vocabulary,
as well as the method of words and things. Results. The investigation demostrated the most
ancient Carpatho-Balkan lexical parallels, as all the researchers point out, are primarily attested
in the names associated with the life of mountain shepherds, a kind of cultural type, common
throughout the territory of the Carpathian-Balkan continuum. The article analyzes the origin,
semantics and location of such dialectal names of traditional folk clothes as dymka, petek, hunja
and some geographic names, such as the name of mountains Carpathian, and proved their
Greek origin.

Conclusion. As a result of investigation it is proved that the presence of the old Greek
components in the Carpathian onomasticon and the vocabulary of the traditional material culture
testifies to the archaic connections of the Carpathian and Balkan lingual and cultural areas.
Ukrainian dialectal vocabulary contains many ancient unexplored components, both specific
and borrowed, the study of which may in a new way cover a number of unresolved problems
of the ancient history of Ukrainian people, language, Carpathian dialects, ancient migrations,
cultural and lingual contacts and interactions.

Key words: Greek lexical components, Balkan-Slavic ethnolingual continuum, Ukrainian
Carpathian dialectal areal, the lexicon of material culture.

OCKIIBKY yKpaTHCHKUIT MOBHHUH KOHTHHYYM 3 TPELKUM 0€3I0CepeJHbO HE MEKYE, Oylb-sKa
B3aEMOIiSl MDXK LIUMU JIBOMa MOBAMH MOXKE PO3IIISIATUCS JIUIIE SK OMOCEPEIKOBaHA 3 ypaxyBaHHIM
Ii1 MEBHUX 1ICTOPHMYHUX EKCTPATIHTBAIBHUX YMHHHKIB. [lepemyciM ciij Opatu 0O yBarw BIUTHB
aHTHUYHOI JaBHHOTPELHKOI KyJIBTYPH Ha MOJAJIBIINHA PO3BUTOK KYJIBETYpH BCHOTO JIFOJICTBA 1 MOBH
30Kpema SIK 1i CKJIaJIHUKa.
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[poGmemi MPOHNKHEHHS TABHHOTPEIIBKOT JIEKCHKH JIO CKIIA/ly YKpaiHCHKOT MOBH OYJIO IIPHCBSYEHO
YUMAJIO TIpallb BITYM3HSAHUX aBTOPIB, CEPE SIKUX IiJICyMKOBOIO Ha HHHIIIHBOMY €Talli PO3BHUTKY
MOBO3HABYOI HAYKH, O€31EPEUHO, € CHICI[IAJIbHUIA PO3IiN B aKaJeMiYHOMY BUiaHHi “IcTopist yKpaiHChKOT
MoBH. Jlekcuka i ¢paseonoris”, 1e Ha OCHOBI IPYHTOBHOTO BHBYEHHS I1aM’SITOK CTapOyKpaiHCHKOT
MOBHU JETANBHO IPOaHaTi30BaHO Yac OKPEMHUX 3aro3MueHb 1 KJIACH(IKOBAHO JIEKCHUYHI TPyMNH
yKpalHChKOT MOBH, SIKi 30araTiiiics 3a paXyHOK JaBHbOTpelpkoi Jiekcuku (IcTopist ykpaiHChKOT
MOBH, ¢. 698—699). OTxe, K IIJTKOM apryMEHTOBAHO TOBEICHO, OLIBIIICTh TPEIBKUX €JICMEHTIB
3arajbHOHAPO/IHOT JIITEpPaTypHOi YKPaiHCHKOT MOBH MOTpAIMJIA JI0 HAC KHIKHHUM IILISIXOM.

JlociAHUKY TiBIEHHO-3aXiHUX YKPAaiHCHKUX TOBOPIB TaK CaMo, SIK i MOB KapIlaTChKOTO apeairy
3arajoM, TPUBAJIUH Yac y)ke€ BUBYAIOTH MPOOJIEMy JIaBHIX Kapraro-OalkaHCHKUX MOBHO-ETHIYHUX
3B’s13KiB. ABTOpH “Kapnarcekoro mianekronorigaoro artiacy’” Ha 4oii 3 C. BepHITefHOM, OKpeCITIorun
3aBIaHHSA CBOET mparli, (OPMY/IIOIOTh OCHOBHI 11 MOJOKEHHs Tak: “UWCIIEHHI CIUIBHI eleMeHTH
CJIOBHUKA ITIBEHHO-3aX1JJHUX YKPaTHCHKUX FOBIPOK 3 MiBJIEHHO-CJIOB’SHCHKMMH MOBaMH € CIaJIKOM
TUX JABHIX iHIO€BPOIEHCHKHUX MOB, SIKi OyJIM MomMpeHi Ha BennuesHiil tepuropii Jaxii, [TanHoHii,
Misii i cycimnix oonacteit. L{i MoBH mi3Hile Oyl aCUMINTBOBaHI, 1 MPOCTIAKH X HUAHI BiI3ePKATIOIOTHCS
B MOBax pi3HHMX HapoJiB Bin miBHiuHMX Kaprar no miBmHst Bamkancekoro miBoctpoBa. Cepen
“HiBAEHHOCIIOB’IHI3MIB” MOKHA 3yCTPITH BEJIHMKY I'PYITy MOPIBHSHO ITi3HIX 3all03U4€Hb, 10 WY Th
3 0oky bankaHcbkoro mBOCTpoBa. Y MOBax KapIaTChKOTO apeairy iX CiIij| iMeHyBaTH OallkaHi3MaMu
1 9iTKO An(epeHIioBaTH Bill KapHnaTH3MiB.

MeTo10 CTarTi € JOCHTiHKEHHS TOXOPKEHHS Ta MOUIUPEHHS TPYIH 3aII03UYEHb, SKY CTaHOBISThH
JIEKCHYHI TPEL3MH, IO (PYHKIIIOHYIOTh Y KapIaTChKUX YKPATHCHKUX TOBOPaX 1 HE 3aBK/IH MOTPAILISIOTh
JI0 CKJIaJTy 3arajbHOHAPOMHOI JTITepaTypHOi MOBH. 3aBIaHHSAM CTATTi € BUSABJICHHS IPEIU3MIB Y CKJIaIi
KaprarchKoi TiaJIeKTHOI JIEKCHKH Ta PEKOHCTPYKIIis NUIIXIB IIUX 3aM103WYEHb.

AKTVaJBHICTh CTaTTi BU3HAYAE BAXKIUBICTh BUBYCHHS MOXOMKCHHS Ta IUTICHOCTI YKPaiHCHKOT
MOBH, & TAKOXK 1i TOBOPIB.

Mertomi. Y cTarTi BUKOPHUCTAHO METOAN KOMITOHEHTHOTO, JTIHTBOreorpaghivHOrO Ta €TUMOJIOTIYHOTO
aHaJIi3y JIEKCHKH, a TAKOXK METOJ CJIIB 1 pedeil.

[Tics XIV ct. urcneHHi MenkaHIl baikaHChKOTo MBOCTPOBA ITEPECEMITUCS Ha iBHIY Bia J{yHaro.
Oco0nuBO IHTEHCHBHUM IIeH KoJIoHI3aniiHui pyx crae B X VII cT. Maroth Miciie cepen OaikaHi3MiB
CJIOBAa HOBOTPELIBKOI MOBH, sIKi HA0YJIM BEJIMKOTO TIOIMPEHHS B YCiX MOBaxX bajikaHCHKOTO miBOCTpOBa
(Bepumreitn 1967, c. 15, 160).

Jlo HaliIaBHIIIMX Kapnaro-0alkaHChKUX ITapasieliel HaJIeXKUTh, Ha Hallly TYMKY, 1 caMa reorpadidHa
Ha3Ba Kapriaru, i Ha3Ba ojHiel 3 HAUBUIIKX Tip ykpaiHcbkux Kapmar [etpoc (rp. [7épog “kaminb”).
CydacHi OHOMaCTH 4acTo MOB’S3YI0Th Ha3BY Tip 3 HAHMEHyBaHHSIM Mi(idHOTO IIeMeHi Kapmis. [Ipore,
Ha Hall IOIVIsiI, BApTO YBaKHO BUBYMTH reorpadivni kapt ['pelii 3 aHTHYHHUX YaciB A0 Cy4acHOCTI
i 3BepHYTH yBary Ha octpiB Kapmnaroc (Kaprabioo), po3ramoBanuii Mk octpoBamu Kputom
i Pomocom, 3 omHOWMEHHUM HacelleHMM IMYHKTOM Ha HboMy, Kapmarcbkum mnposuBom (2zevo
KaprnaBov) i naeith Kapnarcekum mopeM (Kaprabio [ledayog) Ha 3axif BiJl 3ralaHOr0 OCTPOBA.
Taxi 30iru Ha apxaiYHOMY OaJIKaHO-KapIaTCbKOMY TOIOHIMIYHOMY apeasti HaBpsiJl Y1 MOXKYTb OyTH
BunaKoBUMHU. 1le MOyke CBIUMTH TLIHKH PO HANIABHIIIIE 3HAHOMCTBO SIUTIHIB 3 KAPIIATCHKUM apeajioM.

HaiinasHinn kapnaro-0aiKaHCHKI JIEKCHYHI apaJiel, sIK 3a3Ha4atoTh YCl IOCIITHAKH, 3aCBITIyIOTHCS
nepeayciM y Ha3Bax, MOB’SI3aHUX 3 MOOYTOM TipCHKHX MACTyXiB, CBOEPITHUM KYJIBTYPHHM THIIOM
TaK 3BaHOTO TiPCHKOTO BiBYapCTBa, MOIIUPEHNUM Ha BCil TEPUTOPIT KapnaTo-0aikaHCHKOr0 MOBHOTO
KOHTHHYYMY HE3aJIe)KHO BiJl €THIYHOI Ta MOBHOI HaJIeXKHOCTI. Cepest CIUTBbHOT JIEKCUKH IIOT0 MOBHOTO
miapy OKpeMy JIEKCHYHY TpYIy CTaHOBJISITH Ha3BH apXaiyHOTO HapoAHOTO oxsry. Jlocmimkyroun
III0 JIGKCHKY, MU BXK€ IPUCBIUYBAINA OKPEMi pPO3Bi/IKH BUBUEHHIO YKPATHCHKUX KapIaTChKUX Ha3B
TPaJULIIHOTO OJSITY, SIKi MAlOTh Mapasielii Ha OaJKaHCHhKOMY apeali i 30KpeMa B IpelbKiii MOBI.
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VY Hamiit crarti “CeMaHTUYHHIN PO3BUTOK IPEIH3MY OIUTOC B YKPATHCHKUX TOBOPAX™ JAOCTIPKEHO
TIOIIMPEHHS, CEMAHTHKY Ta T€HE3UC JIEKCEMU OUMKA, 1O, SIK OYII0 TOBEJIEHO, OUIMPEHa Ha KapraTo-
TIOJTICBKOMY apealli B YKpaiHCbKOMY MOBHOMY KOHTHUHYYMI, a IaJTi POCTSITae CBOO i30710cy Ha bankanu.
3nilicHeHi aHaI3 CEMaHTHKH JIEKCEMH BUSIBUB Ti 0araTro3HauHICTh, Y)KHMBAHHS HAa TIO3HAYEHHSI PI3HUX
JIOKQILHUX BHJIB YOJOBIUOTO Ta KIHOYOTO MOSICHOIO OJSTY, HA3BU SKHX YTBOPHJIMCS BHACITIIOK
nepeHeceHHs Ha BUpiO HaliMeHyBaHHs Marepianmy. Cama X BUXiJHAa Ha3Ba TKAaHUHH, SIK OyJIO
BCTaHOBJICHO, MOXOMUTh BiJ TyPEIBKOTO dimi “Oymases, Bi3epyHYacTa TKaHUHA™, 3aII03UYCHOTO
LI€}0 MOBOIO y CBOIO YEPry 3 TPELBKOI, JIe KOMIIO3UT O1i1T0¢ YTBOPUBCS CKIIaJaHHSM YHCIIiBHUKA
01 ’mBa” Ta IMCHHUKA (170G "HUTKA”, TIOMIOHO JI0 YKPaiHCHKOT JTITepaTypHOi Ha3BH JOPOTOl OIIATHOL
TKaHUHU OKCaMunt, MO 3 TOXOMKEHHSIM € aHaJOT1YHO YTBOPEHUM I'PELbKUM 3all03UYEHHSM, SKe
CKJIaJIAETHCSA 3 YaCTUHH 0&0 ’BiciM” 1 TOro caMoro iMeHHHKaA tutoo “Hutka” (ITamkosa, 2005).

Vipyre rpeubKy JIEKCUYHY Mapaliellb y Taly3i Ha3B JaBHHOTO HAPOAHOTO OJSTy OYJI0 BHSBIECHO
TIPU JOCITIJPKEHH] apXaiqHOi IMOJiCeMaHTUYHOI YKPATHCHKOT JIEKCEMH 2YHsl, sIKa MA€ TPOIOBKEHHS
i30II0CH B yciX 0e3 BHUHITKY MOBaxX OaJKaHCBHKOTO apeaiy, MOop. 30KpeMa, HOBOTPEIBKE yovva
“nry0a”. 3niicCHeHUI CeMaHTUYHUI aHaJi3 TO3BOJIMB BUUJICHYBATH HaMIaBHIIIE CIIIIbHE 3HAUCHHS
CJIOBa Ha BCbOMY Kapmaro-0allkaHCHKOMY MOBHOMY MPOCTOpPI — “BEpPXHIM OAAT MacTyXiB-TOPSH
31 CIIeliabHO BUTOTOBJIEHOTO BOPCUCTOTO CyKHa”. Y crarti “Jlekcema eyrs B yKpaiHCHKUX TOBOpax
Kapmat” Ha 0CHOBI ITPOBEBICHOTO CEMAHTUYHOIO Ta JIIHIBOreorpadiuHOro aHasizy JiekceMu Oyi1o
3po0JIeHO BUCHOBOK ITPO Te, IO ‘3 OISy Ha MOIIMPEHHS 1 PO3raly’KEeHICTh CEMaHTUKH JIEKCEMY 2VHsl
MO’KHA JIOJIYYHTH JI0 TPYITH HalIaBHIIINX CIIiB 3-TIOMIXK aHaJIi30BaHUX HAa3B ONATY B YKPaTHCHKUX
ropopax Kapmat” ([Tamkosa, 2004, c. 82—83).

Jlo naBHiX KapraTo-0ajKaHCHKHUX Mapajieliei IpellbKoro MOXOIKEHHS, Ha Halll MO, MOXKHA
3apaxyBarH i yKpaiHCHKUH KapIaTChKU €HAEMI3M nemeK, CEMAHTUYHO CIIBBITHOCHUH 3 HABEICHOIO
BHIIIE JIEKCEMOIO 2VHsl.

ApealioM JIeKCeMHU nemex, nemax, nemux, NUmex, nemuduna, nemeye, nemuya B i (POHETUUHHX,
rpaMaTW4HUX i aK[EeHTyaliiHUX BapiaHTaX Ha YKPaiHCHKOMY IiBIEHHO-3aXiJJHOMY JiaJIeKTHOMY
MAacHBI € 3aKapnaTchKi, IYIYJIbChKi Ta MOKYTCHKI TOBIPKH, 3pijiKa — HAJIHICTPSIHCHKI Ta OOWKIBCHKI,
ne, 30kpeMa, M. OHUIIIKEBUYEM 3aITUCAHO JI0 CIIOBHUKOBOI CTAarTi IJIFOCTPAaTUBHY LIMTATy 3 YCHOL
HApPOIHOT TBOPUOCTI: “IlIkoda, Gpame, KOJCYWUHY, WKOOA REMUYUHU, WKOOA OOMA HOUY8amu, n'ioy
00 0 yuunu” (ITamkosa, 2004, c. 58).

AHaJTi3 CEeMaHTHKHU BapiaHTIB JICKCEMH, 3alIMCAHUX aBTOPOM ITiJl 4ac TiaJICKTONOTIYHHUX SKCIICIUIII
y KapIaTchbKOMY PETioHi, BKa3y€e Ha Te, IO JIEKCEMa nemex 3 BapiaTHBHUM HOTOJIOCOM Y OLIBIIOCTI
iH(pOpPMaHTIB aCOIIIOETHCS 3 ApXalYHUM KapIIaTChKUM, YaCTO PUTYaILHUM BHIIOM OJIATY 31 CIIEIIaIbHO
JUIS. HHOTO BUTOTOBJIEHOTO BOPCHCTOTO CYKHA, IIIO TIO3HAYAETHCS B JIEIKHUX IHIIHMX TOBIPKax I[OTO
caMmoro apeaiy Ha3BaMH 2yHs Ta gyiioul, aje IPpH HbOMY 11eHTH(]IKYEThCSI HUMH 32 TOBXHHOIO,
MarepiasoM Ta 30BHIIIHIMU 0COOIMBOCTSIMH B Pi3HHUX TOBIpKax cynepewsnBo. Tak, 3a TaHUMU HalluX
TIOJIOBUX 3aITHCIB, B OKPEMHX 3aKapIaTCHKUX TOBIPKAX JIGKCEMU 2VHs Ta HenteK 4acTO BUCTYNAIOTh
cuHOHIMamH (H. 1. [IparoBo Xyctcbkoro paiiony, Typ’s Pemera [TepeunHchkoro paiioHy 3akaprarchbKoi
0011), BOIHOYAC TOACKYIU 1H(GOPMaHTH BKa3yIOTh Ha AU(EPEHINAIII0 2yHi Ta nemeka 3a TOBKUHOIO,
MIPOTE 3HOBY HEMOCIINOBHO: “IyHs kopomka, nemek dogeuti” (H. 1. binku IpmiaBcbkoro paiony
3akaprarcbkoi 0011.), “2yHst doeea, nemex kopomxuti” (H. 1. Hrknilt buctpuii Xycrebkoro paiiony Tiei
camoi 00u1.). HasBy nemex Ha mo3Ha4eHHs JOBIOTO BH/TY OILSTY 3aCBITUYEHO B HA/UTHICTPSHCHKUX TOBIPKaX
B H. nin. [puniBwi i Konenui Taymanpkoro p-ny, CemeniBka ['oponenkiBcbkoro p-Hy, B. Kirouis
Konomuiicekoro p-ny, MapkoBa boropomuancbkoro Ha IBaHO-®paHKIBIIMHI, a Ha MO3HAYCHHS
KOPOTKOTO — Ha IIbOMY JliaJIeKTHOMY MacuBi B ¢. Ctpumba HanBipHSHCHKOTO p-HY, Y TYIYJIbChKIN
roBipi ¢. Yopraa Tuca Ha PaxiBimHi (3akapmarcbka 0071.).

VY HaJIHICTPSHCHKUX TOBIPKAX JIEKCEMa CIIOPAaIUYHO BXKUBAETHCS 3 €HAEMIYHOIO CEMaHTHUKOIO
Ha NIO3HAYEHHS KOMIIOHEHTa BY3bKOJIOKAIBHOIO KOMILIEKCY HAapOJHOTO BOpaHHS — ‘BUIIMBAHHUN
3 KOpoTKUMU pykaBamu ' (c. Ctpumba HanBipHsAHCBK. p-Hy IBaHO-DpaHKiBCHK. 00IT.).
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Kpim Tor0, BUsiBIIEHO, 1110 crenudivyHi cydikcoBaHi AepuBaTH i3 CyQikcaMyu OAUHUYIHOCTI (-UH-)
Ta 30ipHOCTI nemeuuna, nemuyun, nemeye, numeyi B TYIYJIbCbKAX Ta 3aKapIIaTChKUX TOBIpKax
YacTO BXKMBAIOTHCSI HA MO3HAUYEHHsSI 0COOIMBOTO AOMOPOOHOTO Marepiaity, 3 SKOTO TPaaHIiiHO
1 BUTOTOBJISIBCS TOCTIKYBAHUH BUI OAATY: ‘HEIliXaHe, HEBAJITHE CYKHO’, ‘CYBOi HEBaJISTHOIO CyKHA’
(IlIyxeBuy, I, c. 106), ‘Hecrymane cykHo’ (Gregorowicz, 1881, ¢. 25), ‘Bonoxare CyKHO 3 BiBIIi’
(I'ynynbebki ToBipky, (1997, c. 93). OueBugHO, Ha3Ba Marepiany mi3Hile Oyia MeTadOpHIHO
nepeHeceHa Ha BHpIO 3 HBOTO, a MOAaibLIe BapirOBaHHS CEMaHTHUKH BiOyBaslocs BHACHIIZOK
PO3BHUTKY 1 3MiH peayem.

TinbkH B TYIYIBCHKUX TOBIpKax BepxoBHUHCHKOTO paiioHy IBaHO-DpaHKIBIMHHY, SKi BBRKAFOTHCS
OJIMMH 3 HAWOLTBII apXaidHHUX B yCHOMY apeajti, (JOHETHYHHI BapiaHT AemuK YYKUBAETHCS B €HIEMITHHIX
3HAUCHHSX ‘CyBiH CyKHa’ Ta ‘MOTY3Ka, BiphOBKa': “ITidsilezaycu nemurxom, abu eimep Hu UHEY MY
nio capoax” (c. Tonoswm). Y pykonucHoMy “CIIOBHUKY I'YIYJIbChKHX FOBipok”” M. Mocopu, Marepiainu
SIKOTO 30€epiraloThes y BiaAui cioBHUKIB [HCTHTYTY cycminbHux Hayk HAH VYikpainm y JIbBoBi,
(hIKCYEThCS TAaKOXK IJTKOM OpHIiHAJIbHA 30ipHA (hopMa cltoBa nemen 'a ‘BepxHiit omsar’ (Mocopa, c. 101).

[Tin yac excrienuuiii 1980-x pokiB Hamu OyJna Bi3HAYeHa CydacHa MepeoCcMUCIeHa BHACTIIOK
3MIHM MaTepialbHOI KYJIBTYpH CEMaHTHKa JIEKCEMU nemeKk ‘BHUILIETEHA 3 BOBHU Oe3pyKaBKa’
Ha PaxiBiuHi (c. bornan-Jlyru) i ‘nansro’ (c. Jlichuit Xomiouunn Kosomuiickk. p-Hy [BaHO-DpaHKiBIMHN).
[Nonaspmii po3BUTOK CEMAaHTHKH, BUHUKHEHHSI HOBUX, 1I1€ HE 3aCBIAYEHHX JIIaJIeKTHUMU CIIOBHUKAMHU
3Ha4eHb CBIJTUHUTD PO AKTHBHE BXKUBAHHSI JIEKCEMH B CJIOBHUKY Cy4aCHOT pO3MOBHOT TOBIPKOBOT MOBH.

Y HekaprorpadoBaHUX MaTepianax BIAMOBII Ha MUTaHHS 196 MUTaIbHUKA “3araJbHOKAPIIATCHKOTO
JIiaJIeKTOJIOTTYHOrO aTiacy’ CJIOBO HeneK HABOAUTHCS TAKOXK 1 B TAKUX 3HAYEHHSX, IO BUXOIATH
3a MEXI JISKCHUHOI TPYITH HA3B OJIATY, K ‘MIJITHKA 3eMJTi’, ‘TOJIE MICIIE B MOJII’ MOPS i3 3HAYCHHAM
‘By3bka cmyra’ (O/IA, II, c. 26).

VY pe3ynsrari KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y CEMAaHTHKH JICKCEMH BHU3HAYEHO TaKi KOHCTUHYEHTH
ii CeMaHTUYHOT CTPYKTYpH: ‘BEPXHIiH OIAr’, ‘BEPXHiH O 3 KAITFOLUIOHOM, ‘ IOBI'MI BEPXHIiH o1’
‘KOPOTKHUI BEPXHIii OJir’, ‘OAir 3 KOPOTKUMHU pyKaBamMH’, ‘KJIaloTh’, ‘TIOBUBAY’, ‘IOBTUH OIST
3 YOPHOI CHBOT BOBHH 3 PyKaBaMu’, ‘CTapOIaBHii OMIAT 3 BOBHH 3 HAYOCOM’, ‘T. C., IIIO KOXCYX, “ONIAT
3 OapaHsAIOol IEPCTi, BOJIOXATHIA, 3 PyKaBaMH 10 KOJIiH’, ‘BOBHSIHA TKAHUHA’ , ‘OIIAT 3 OLIOr0 BOPCUCTOTO
CYKHAa’, ‘T. C., IO 2yHs’, ‘KOPOTKUHU ONAT 3 BOBHHM, 3 pPyKaBaMH ', ‘OLTBIN KyIJIaTHH, HiX gyioul’,
‘KOPOTIIHUH 3a 2yH10, 3 BOPCUCTOTO BOBHSIHOIO CyKHA’, ‘cTapa HeBoJjioXara 2yHs’, ‘ IOBIIUH 3a 2yHio’,
‘Oe3pykaBka JioBra’, ‘0e3pykaBKa IuieTeHa’, ‘pUTyaJbHUN BECUTbHUHN OmIsT’.

TakuM YMHOM, CEMaHTUYHHUI PO3BUTOK 3allO3MUYEHHS nenmeK y KaprnaToyKpailHChKUX TOBOpax
Ha MI/ICTaBi aHaJi3y BCiX BUSBJICHUX 3HaY€Hb BUJIAETHCSI MOXKIIMBUM CXEMaTHYHO PEKOHCTPYIOBATH
B TaKuil crocio:

CcMyra B3arajii — cMyra 3eMJi — CMyra HIKipH — KJIalloTh TKAaHUHH

T0sIC 3araJibHa Ha3Ba OfIATY (30ipHa)
KOHKPETHUH BHJ QIATY

OCOOJTMBHIA MaTepiall JAJi1 BUTOTOBJICHHS KOHKPETHOTO BHUIY OIATY

CyBill TKAHUHU
SIK yBaXkaroTh YKpaTHChKi €TUMOJIOTH, JIEKCEMA 33 IIOXOMKEHHAM € CX1THOPOMAHCHKUM 3aII03HYEHHIM
B YKpaiHCBKY MOBY (TIOp. pyM. petic, petica “KIanoTs’, ‘narka’, ‘randipka’), o 0epe no4aTok, O4eBHIHO,
31 CTapOJIATHHCBHKOTO peffacium ‘KIanoTh TKAHUHY ', IKe OXOIUTD BiJl JJAaTHHCBKOTO pittacium ‘KIanoTh
TKaHWHU a00 MepramMeHTy’, ‘CMyra MKipu’, 0 Y CBOIO Yepry 3BOAUTHCS JI0 TPEUBKOTO pittakion
‘apKy1l, CTOpiHKa’, €ETHMOJIOTS SIKOTO 3aJMIIaeThest JOHMHI nuckyciiinoto (ECYM, c. 361).
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SIK BUCHOBOK 3a3HA4MMO, III0 MTPOaHaJIi30BaHi NaBHI Kapmaro-0alKaHChKi Mapayieii IPeIbKOro
TIOXO/[KCHHS B CKJI[Tl JICKCUKH YKPATHCHKHX TOBOPIB KapIaTChKOTO PETioHY, 3BHYANHO, HE BHICPITYIOTh
BECh IIAp MOMIOHMX CJiB. YKpaiHChKa IiaJIeKTHA JIGKCUKA MICTHTH I YMMATI0 HEIOCITIIKEHUX
KOMITOHCHTIB, SIK TUTOMHX, TaK 1 3a[T03MYCHUX, BUBYCHHS SKHX MOYKE TIO-HOBOMY BHCBITIIUTH HU3KY
HEepO3B’s3aHMX MPoOJIEM IaBHBOI 1CTOPIi HAIIOTO HAPOY, MOBH, il JiaJeKTiB, Mirpamii, KOHTaKTiB
1 B3a€EMOBILIHBIB, 1[0 3yMOBJIIOE MEPCICKTHBY MOJANBIIAX JTOCIHKEHb.
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